NHcTpyKuns no cbopke.
HM 011.44 Wkadp KomBnHMpoBaHHLIN

[[abapuTHble pasvepbl (LUnpirHa X TAyOrHa X BeICOTa)
1658 x 604 x 2200




Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa nHdopmaums. BHMmartensHo nsyunte eé nepen

aKcnnyartauunen usgenus.

* Vicnonbayinte nsgenve TosfbKo Mo NpsMOMY HasHa4YeHUIo.

» COopKy usgennsi Npon3BoamMTe TOMbKO B NOMHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMomn UHCTPYKLMEN.

* Mi3apenvne MoOXeT OMpPOKMHYTLCS Y HAHECTU TSDKENbIEe
TenecHole nospexaeHuns. NpukpennTte ero Kk cteHe. Ans
KpenrneHus K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, NnoaxoasaLumm
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakon TUM KpenneHus nogxoauT ansa marepuana
CTeH, obpaTutechb K cneumanucTty unm B
crneunanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumm ABepen U BbIABUKHBIX SILLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUUNA.

* PexomeHayeTcs peMOHT MexaHM3MOB TpaHcdopmaLmm
[0BepuTh KBanMuLMpoBaHHbIM cneuuanncTam.

» ByobTe ocTopoXHbI NpY obpalleHun ¢ AeTansamm u3
ctekna. N3berante ygapHbix Harpy3ok. N3-3a
noBpeXaeHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHe3anHO TPECHYTb 1 (1Mnn) pasbunTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

*» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

*» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stof3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

*» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o

produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo com
esse manual de instrugdes.

* Nao permita as criangas de penetrar na zona de montagem do
produto. Isso pode causar uma trauma.

« Para evitar o capotamento, o mobiliario deve ser
permanentemente preso a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da sua casa.
Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de suporte seja adequado
para o material de parede, consulte um perito ou uma loja
especializada.

* N&o permita as criangas de se pendurar nas portas, usar
prateleiras e gavetas como escada. Isso pode causar ferimentos
graves.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* As camas altas, bem como o 2° nivel de camas beliche e camas
loft ndo sao projetados para criangas de até 6 anos de idade,
devido ao risco de lesdes se cairem no chéo.

» N&o coloque opcionalmente sobre o produto os ganchos,
puxadores que nao fazem parte do kit; ndo amarre as cordas,
cintos, nos quais as criangas podem se confundir. Isto pode causar
asfixia.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.

+ Urtind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmalidir.

« Cocuklari montaj alanindan uzak tutun. Sakatlanma riski vardir.

* Devrilmeyi énlemek i¢in mobilyanin duvara kalici olarak takiimasi
gerekir. Bir duvara sabitlemek igin, eviniz duvarlarinin
malzemesine uygun baglanti elemanlari kullanin. Duvar malzemesi
icin hangi baglant tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir
uzmana veya ihtisasli bir magazaya danisin.

 Cocuklarin kapaklara binmesine, raflari ve gekmecelerini merdiven
olarak kullanmasina izin vermeyin. Bu ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

* Dénlistm mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
birakilmasi tavsiye edilir.

* Yuksek yataklarin yani sira iki katli yataklarin 2. kati ve alti dolapli
(masali) ranza, disme sonucunda kisisel yaralanma riski
nedeniyle 6 yasin altindaki ¢ocuklar icin uygun degildir.

« Urainle birlikte verilenler disinda baska kancalar, tutamaklari triine
ek olarak takmayin; ¢ocuklarin dolanabilecegi ipleri veya kayislari
baglamayin. Bu bogulmaya neden olabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaubisi. YBariBa BbiByYbILEe Sie nepaj
aKcnnyaTaubisivi Belpaby.

* BblkapbicToyBaiLe Bblpab Tonbki Na npambiM NPbI3HAY3HH.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki Y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHan
iHCTPYKUbISINA.

He ganyckanue asauen y 30Hy 36opki Bbipaby. Mata moxa
npbiBecli ga Tpaymay.

Kab nasberHyub nepakynbBaHHs, NpbiMaLyiue Ma0bso Aa CUusiHbI.
[ns mauaBaHHS Aa CusiHbl BblKapbiCTavLe Kpanex, sKi
naabIXoA3ilb Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani Bbl He
YNayHeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA NagbIXoA3ilb Aa MaTapbiAny
cueHay, 3BsipHiluecd ga cneupisanicta abo y cneupbisnisaBaHyto
Kpamy.

He pasansviue A3eusm Biceub Ha A3BepLaX, BbIkapblCTOYBaLb
naniyki i BbICOYHbIS LWydnsaapl ¥ skacui neceiubl. [aTa Moxa
npbIBeCLi Aa Cyp'é3HbIX Tpaymay.

* PaMmoHT MexaHiamay TpaHcdapmMaubli pakameHayeLua gapydbiub
KBanicpikaBaHbIM crneLbisnicTam.

Bbicokis noxki, a Takcama 2-ri Apyc ABYXNaBAPXOBbIX NOXKAY i
NoXKay-rapblliyay He npbli3HavaHbls Ana Assuen aa 6 ragoy npa3s
HebsicneKy Tpaymay npbl Nag3eHHi.

He ycTanéysaviLe fagaTkoBa Ha BbIpab Kpyuki, pyyKi, SKia He
yBaxoA3sLpb Y KamnrnekT Belpaby; He NpbiBA3BaliLe BAPOYKi, Nachl,
y AKix A3eui moryub 3abnbitayua. 'ata moxa npbiBecui Aa
YOYLUSHHS.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl NakganaHbac OypbiH MYKUSIT OKbIn

LUbIFbIHBI3.

* BybiMabl Tek Tikenen TararibiHAanybl 60MbIHWA NaganaHbiHbI3.

» Byvibimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynbikka TOnNbIK Corkec
XKYPri3iHi3.

« Bananapgb! OyibIMabl KypacTblpy anmarbiHa xibepmeHis. byn
Xapakar kayinTi.

* AygapblinybliHa xon 6epmey YLiH xunhasgbiH YHeMi kabbiprara
GekiTinreH 6onybl Tvic. Kabbiprara GekiTy yLiH 63 yhiHi3giH
maTtepuanbiHa corikec KeneTiH b6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep
kabblpFa MaTepuansl yLiH 6ekiTKIWTIH KaHaawm Typi cankec
KeneTiHiHe ceHiMmai bonmacaHpl3, MaMaHFa Hemece
MamaHZaHAbIpbINFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

» bananapra eciktepre acbifbIn TypyfFa, cepenepai XaHe XblhKbiMansl
XowwikTepai 6acnangak peTinae navganaHyfa pykcat 6epmenis. byn
ayblp XapakaTtka anbin Kenyi MyMKiH.

* TpaHcchopMaumsa MexaHM3MaepiH xeHaeyai 6inikTi MamaHaapra
CeHin TancbIpy yCbiHbINaas.

« YKofapbl KepeyeTTep, coHAan-aK eki kabaTTbl kepeyeTTep MeH
LiaTbIp-KepeyeTTep Kynay canaapbliHaH xapakat any kayniHe
OavinaHbICTbl 6 Xacka AeniHri bananapra apHanmaraH.

* ByWibiMFa KocbIMLLA BYbIM XUbIHTbIFbIHA KIDMENTIH inrekTepai,
TyTkanapabl opHaTnaHpl3; 6ananap opanbin Kkanybl MyMKiH XinTepai,
6enbeynepai 6ainamanbl3. Byn TyHWbIFyFa ceben 6onybl MyMKiH.

Kblprei3

KOHYN1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimar. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa aHbl KyHT

KOOI OKYM YbIrbIHbI3.

 Bylomay aHbIH TUKe apHanbilwbl 60OHYa raHa naganaHbiHbI3.

 bytoMay TpKenreH Hyckamara Tonyk LuaikelTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

« Bytomay voryntyn xarkaH xepre 6angapabl kentupbeHus. byn
XapakaTTapra anbin Kenuwm MyMKYH.

» OMepek oofapbInbIn KeTNewwn y4yH, an ap garsim gybanra
OeknTunreH Gonyyra TuAnLW. AmepekTn gydanra 6ekuTyy yyyH,
Cu3guH YiyHy3ayH Ay6anaapblHbiH MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH
BeKMTKMYTU KoNAoHYHy3. Srepae Cua aybangapabiH MatepuansiHa
BGEKUTKUYTUH Kalcbl TYPY Tyypa KenuwinH 6unbeceHuns, agucke xe
aanCTeLTUPUITeH AYKSHre KanpbirblHbI3.

» bangapra swuKTepre acbinbIn OMHOOTO, TEKYENepan xe cyypma
ALMKTEPOM TenKnY Katapbl KongoHyyra ypykcat 6epbenus. byn
ONyTTYyY XapakaTTapra anbin KeMuLIN MyMKYH.

* TpaHchopMaLmMANoo MexaHU3MOEePVH OHOOOHY KBanudukauusanyy
agvcTepre ULWEHYYHY CyHYLU Kbinabbl3.

» KynoogoH ynam xapakat anyy KopkyHydy 6onroHaykTaH, Guink
KepebeTTep, OLIOHAOW ane 3ku KabaTTyy KepebeTTepAuH xaHa
YaTblp-kepebeTTepanH 2-4um apycy anTbl Xallka YeinHkm 6angap
YYYH apHanraH amec.

* BytoMra aHbIH KOMMNEKTUHE KMpOereH unrnutepaun, TyTkanapabl
KOLUyM4a OPHOTMOHY3; 6anaap UIMHUM KanbiWbl MyMKYH 60MroH
xuntepau, 6oonopay 6annabanbl3. byn Tymuyryn kanyyra ceben
onyLy MyMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat bilan

o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan faqat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda yig‘ing.

* Bolalarni yig‘ilish joyidan uzogroq tuting. Shikastlanish xavfi mavjud.

 Ag'‘darilib ketishiga yo'l go'ymaslik uchun mebel doimiy ravishda
devorga biriktiriilgan bo'lishi kerak. Devorga mahkamlash uchun
uyingiz devorlarining materialiga mos mahkamlagichlardan
foydalaning. Agar devor materiali uchun ganday mahkamlagichlar
mos kelishiga ishonchingiz komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki
ixtisoslashtiriigan do‘konga murojaat qgiling.

« Bolalarning eshiklarga osilishiga, javon va tortmalardan zinapoya
sifatida foydalanishiga ruxsat bermang. Bu jiddiy jarohatlarga olib
kelishi mumkin.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Yiqilish oqibatida shikastlanish xavfi mavjud bo‘lganligi sababli
baland krovatlar, shuningdek, ikki qavatli krovatlarning ikkinchi
gavati va cherdak krovatlar 6 yoshgacha bo‘lgan bolalar uchun
mo‘ljallanmagan.

» Mahsulot bilan birgalikda yetkazib berilganidan tashqari mahsulotga
go‘shimcha ilgaklar va tutgichlarni o‘'rnatmang; Bolalarni chuvalashib
ketishi mumkin bo‘lgan arqon yoki kamarlarni bog‘lamang. Bu
bo‘g‘ilib golishga olib kelishi mumkin.




TpeboBaHus N0 aKCNAyaTaUnn nsaeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPO>KHOCTU

CpokK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXpaHsIeT KPacoTy W ICNPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHOM CTeneHy 3aBUCAT OT
YCAOBUM €8 XPaHEHS 11 SKCNAYETaUN. [PUNAEPKIBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPAKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE
NOAAEPXKMBATL B HAVAYHLLEM COCTOSHM BCE SAeMeHTh Baluen mebean.

CeeT

He AonyckanTe NpsIMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKINTEABHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBET3 Ha HEeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh BMEHEHME X LUBETOBLIX XaPakTePCTVK NO CPaBHEHIO C APYTVIMIA
YHaCTKaMK, KOTOPbLIE MeHbLLE NOABEPraACh BO3AENCTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3Ha4EeHMS TENAA UA XOAOAS, a TaKXKe BHE3aMnHble nepenasbl TeMNepaTypbl MOMYT CEPbE3HO NOBPEeATb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCroAaraTbCs BAKe OAHOMO METPa OT NCTOHHMKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekomMeHAyemas TeMneparypa BO3AYXa AAS XPaHEHIS 1 SKCNAYaTaUAN

oT +10 a0 +25 °C. He AonyckariTe NoNaAaHUs Ha MeBenb MropsiHX NPeAMEeTOB (YTIONM, NOCYAS C KUNSITKOM U Np.), 8
TaKKe MPOAOAKNTEABLHOMO BO3AECTBIAS BbI3bIBAIOLLIVX HArPEBaHIE U3AYHEHAM (CBET MOLLIHLIX AGMN,
MIIKPOBOAHOBBLIE U3AYHATEeAN A T. M.).

BA3YKHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeAbLHaS! BAGYKHOCTb MeCTOHaxoyKaeHs1 Mebean 60 70%. He creAyeT NOAAEPKNBAETL B
TeYeHe NPOAOAKATEABHOIO BPEMEHI YCAOBIS KPaHE BASXHOCT U (MAA) CYXOCTW, @ TeM Bonee X
NepUOANHECKO CMeHbl. C TedeHeM BpeMeH Takie YCAOBWSI MOMYT NOBASITE Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé 1acTw.
EcAn Takve ycAoBIMS! DblA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL NMOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTA
MNOAB30BATHLCS OCYLUTEASIMIA NAA YBASXKHTEASIMIA AAST HOPMBAN3BLIN BASXKHOCTV.

He pasmeLuanTe mebenb BOA3 BASXKHBIX U ChipbIX CTEeH, MPeAMETOB.

ArpeccuBeHbie cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepunanbl

Hi1 B KOBM CAYHae He AOMYCKalTe BO3AECTBYE Ha Mebenb arpeCCUBHBLIX KNAKOCTe (KUCAOT, LLeACHENR,
PaCTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLINX TaKE SKNAKOCTIA MPOAYKTOB W X NapOB. NOAOBHbLIE BELLECTBA U X COBANHEHIS)
ABASIHOTCS XUMNHECKI aKTUBHBIMIA, PeaKLIS C HAM MOXKET NOBAEHL HeraTUBHbLIE MOCASACTBIAS AAST Bac 1 Ballero
MMYyLLIECTBA. Takoke CTOUT NMOMHNTL, HTO HEKOTOPLIE CneunpmHeckime MotoLLve (YNCTSILLVE) COCTaBkl (CpeAcTsa)
MOIMYT COAEPXKaTh BbICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arpeCcCBHLIX XMMNHECKX BeLLeCTB U (MA) abpasyiBHble COCTaBk!.
MNpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIVX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOMNYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXXET VICXOANTL ecTeCTBeHHbIV 3anax MaTeprian0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHA. 38MaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEeHI 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHKEHNST MHTEHCBHOCTM 3aMaxa peKOMEeHAYeTCS!:

®  ANSI MSITKOM MeBeAn — MponbIAeCOCTL U3AeAMe 1 MPOBETPUTL MNOMELLIeHVe,

®  ANS KOPryCcHOW MebeA — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIMKIAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOW CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPUBAETL NOMELLIeH/E, NPeAB3PUTeABHO OTKPLIBASI BCe ABEpLbI U SILLINKIA U3AAVS.

AaHHbIE AeVICTBISI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxiTe NoBepxHOCTV MebeA B MOAHOW CyXOCTW. [py HEODXOAMMOCTY, NPOTUPaNTE NOBEPXHOCTN
MebeAn Cyxon MSIrKOM TKaHbIO ((DAGHEAb, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLSTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqkanack. ECAM Bbl OCTaByTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOpOoe BpemMsl, TO 3aMeTHO
MOBLILLIAETCS OMNaCHOCTL OBPa30BaHASI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXKAEHNIA NOKPLITNSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVKUX 3arpSISHEHIN PEKOMEHAYETCS MCMOAb30BaTb CNeuUmanbHble OHCTUTEAN. BHUMBTEABHO 13yHanTe
NHCTPYKUMIO MOIKOLLIErO CPEACTBA: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAMTL MNOA TUM NOKPLITAS Ballen mebeAn. HeAonycTimo
NPVIMEHEHIEe MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKALLIMX abpa3vBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTMO NPUMEHEHE COAbI, CTVPaALHbBIX
MOPOLUKOB W MPOHIX CPEeACTB, He MPeAH33Ha4YeHHbIX AAS YXOAE 38 Mebenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AO/AKEH
OCYLLECTBASITLCS CreUnan3npoOBaHHBIMIA MOIOLLIMIA CDEACTB3aMIA.

AN YCTPEHEHNS NbIAV C NOBEPXHOCTEW MSrKIAX YacTel MebeA MCNOAL3YITE MbIASCOC CO CNeUnaAbHLIMI
H3CaAKaMI AAG HNCTKIA MebeAn.

He pa3mellarTe 1 He NepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPEeAMETHI, UMEIOLLIIE OCTPLIE YA, KPOMKW,
BbICTYN3OLLME OCTPbIe AET3A.

DKCNAyaTaumns

Harpyska Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLIVIKY, CUAEHIS U MP.) HEe AO/AKHAE NPeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHUE HCTPYKLM NO COOpKe.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABEpPraTh NOBLILLIEHHBIM AVIHAMINHECKM Harpy3KaMm.
PekoMeHAYeTCS NeproANHeCcKy MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORANHEHIN KPEMAEHISI MEXaHI3MOB
TPaHCHOPMALMA 1 MOATSIMBATL WX NP HEODXOAVIMOCTW.

[P NOSIBAGHIIN CKPMOB B MEXaHM3Max TPaHCMOOPMaLINN UX CAEAYET CMa3blBaThb CMeLIiaA3pOBaHHOM CMa3KOW.
[PV NCNOAB30BBHUM MEXaH3MAE TPaHC(HOPMaLI CTPOrO COBAIOATE AGHHYIO HCTRYKUMIO, 30eramTe U3AVLHX
YCUAAI, PbIBKOB, MepekoCoB SAeMEeHTOB MeXaH3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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